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AHHOTALUSA

B cratbe npencraBineH aHanu3 CYIHOCTH U MPHPOJIBI IBYS3BIYHOTO TTAPEMHOIOTUYECKOTO
CJI0Baps Ha IpUMepe CelpUKU yHoTpeOIeHHS COMaTH3Ma «rias/okoy B HapeMUsIX pyCCKOro
1 MOJIECKOTO SI3BIKOB, OCYIIECTBICHHBIN Ha MaTepHale JIEKCUKOrpahuuecKuX HCTOUYHHKOB.
AKTyanbHOCTh JAHHOTO HCCIIEOBAaHMS 00YCIIOBICHA OTCYTCTBHEM Ha JAHHOM 3Tare B OT-
€UECTBEHHOH U 3apy0eKHON Hayke paboT, MOCBSMICHHBIX TITyOOKOMY CPaBHHTEIEHOMY HC-
CIIETIOBAHHUIO TTAPEMHH, CONIEPIKAIIINX COMATHUECKHI KYJIBTYPHBIH KOJI, B PYCCKOM U MOJIBCKOM
SA3BIKaX.

I[aHHaSI pa60Ta XapaKTECPU3yCTCA COUCTAHNEM 06H.leHayT~IHI>IX W JIMHIBUCTUYECKNX MECTOIOB, a4
TaK)XXE€ YaCTHBIX METOJUK. K O6H_[€Hay‘lHLIM METOAaM MOKHO OTHECTH METOIbI Ha6J'I}OI[eHI/IH,
HHTEPIpPETAINHU, KJ'IaCCI/I(i)I/IKaHI/II/I, CpaBHCHMA U CUCTEMATHU3AUN, UCITOJIB3YIOMUECSA BO BCEX
HAy4YHBIX UCCIICIOBAHUAX. W3 TMHTBUCTHYECKUX METOJ0B 0c000€e MECTO B pa60Te 3aHUMACT
OTIHMCATCIILHBIH MECTO/, BK.HIO‘{aIOHII/Iﬁ B ce0s pas3iiMyHbIC METOAUKHN JIMHTBUCTUYCCKOI'O aHa~
JIn3a, KaK CTPYKTypHas METOAUKA (I/I €€ YaCTHBIN METOJ KOMIIOHCHTHOTO HI/ICTpI/I6yTI/IBHOF (0]
aHaJmsa), MCTOAUKA TMHI'BOKYJIBTYPOJIOTMICCKOI'0 KOMMCHTAPUA, MHTCPIIPETALIMOHHAA METO-
JUKa. HpH AHAJIM3€C NMTapeMHUOJIOTMYCCKUX CANHULL CJIaBIHCKUX SA3bIKOB (pYCCKHﬁ, HOHLCKHﬁ)
HCIOJIB3YETCA CpaBHI/ITeHBHO-COHOCTaBHTeHBHLIﬁ MCTO/.

Hutuposanue: CoruéBa H. A. JIBysI3bIYHBIN TapEeMHUOJIOTHUESCKIH CIOBAPh KaK TEKCT /
H. A. Cpruésa, C. M. bensxosa // BecTHuk TIOMEHCKOr0 TOCyIapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETA.
I'ymanutaphsie uccienoBanus. Humanitates. 2019. Tom 5. Ne 1. C. 34-47.
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Jenaetcs BHIBOI O TOM, YTO TPAUIIMOHHOE OTHOIIIEHHE K CIIOBAPIO TONBKO KaK K CIPaBOY-
HOMY MaTepHainy He MOXKET JIaTh IOJTHOTO MPEACTABICHHUS O €r0 CYIIHOCTH U BBIOIHAEMBIX
(yHKIHUSX, B TO BpeMs KaK ero BOCIPHUSATHE KaK IEbHOTO TEKCTa MO3BOIHT OoJiee IeTaabHO
W3YYHTH Pa3IUYHbIE CBS3W M OTHONIECHHMS, MMEIONIHECS MEXIy JeMMaMHl U BHYTPU HUX.
JBYSI3BbIYHBIN TAPEMHOTIOTHUESCKUM CIIOBAPh OTINYAETCS HAOOPOM TEKCTOBBIX KATECTOPHH 1
MOXeT OBITh HHTEPIPETUPOBAH Kak 0c000T0 Pojia TEKCT, «IPOUTEHHE» KOTOPOTO CO3AAET €0
TOJIb30BATEI0 BO3MOXKHOCTh MOTYUESHHSI MAKCUMAJIbHO TIOJTHOM M [IEI0CTHOM HH(OPMAITHH,

CTOWT OTMETHTb, YTO TIPH CPABHEHUH CIIOBAPHBIX CTATEH TOJKOBBIX CIOBApEH JBYX S3BIKOB
He Be3le HaOMomaeTcsl COBMAICHNE CIIOBAPHBIX 3HAUCHUH cOMaTH3Ma «Tias3/oko», Kpome
9TOro, MapeMUOJIOrM4Y€CKUEC BBIPAKCHUA OAHOTO A3bIKa YaCTO HE UMCIOT SKBUBAJICHTOB WJIA
HMMEIOT HETIOMHbBIE YKBUBAJIEHTHI B COMTOCTABIsIEMOM sI3bIKe. Bee aTo TOBOPHUT O HAJIMIUHU pas3-
JINYH B penpe3eHTann 06pa3a 1 3HAYCHUS COMATU3Ma «1J1a3» B HAIIMOHAJIbHLIX KYJIBTYypax
PYCCKOTO U MOJICKOTO SI3BIKOB.

KaroueBnle cioBa

HapeMI/m, MOJIBCKUMN S3BIK, pyCCKI/Iﬁ SI3BIK, CJIOBApHAsA CTATbhs, COMAaTU3M, TCKCT.

DOI: 10.21684/2411-197X-2019-5-1-34-47

BBenenue

B coBpeMeHHOI TMHIBUCTHKE TEKCT paccMaTpUBaeTCs Kak Hekas popMa U MOAECIb
nepenadu HHGOpManoHHOTO COOOIIEHU OT afpecanTa K aapecary. Mcciaenosarensb
W. P. 'anbnepuH CYUTALT, YTO KTEKCT — 3TO NMPOU3BEIECHUE PEUETBOPUECKOTO MPO-
necca, 00Jagarolee 3aBepLUICHHOCThIO, 00BEKTUBUPOBAHHOE B BUJE IMCbMEHHOTO
JIOKYMEHTa, TUTepaTypHO 00pabO0TaHHOE B COOTBETCTBHH C TUIIOM 3TOTO JOKYMEHTA,
NPOM3BEJICHNE, COCTOSIIEE M3 Ha3BaHMU (3arojoBKa) U psijia 0COOBIX eAMHUIL (CBEPX-
(pa3oBbIX EAMHCTB), O0BEINHEHHBIX PA3HBIMHU TUIIAMH JIEKCHUECKOH, TpaMMaTHye-
CKOH, JIOTHYECKOM, CTUIIMCTUYECKOHN CBSI3U, UMEIOILEE ONPEICICHHYIO IieJIeHaNpaB-
JIEHHOCTb U IIParMaTUYecKylo yCTaHOBKY» [uuTaTa o 17, c. 16]. CormacHo npuse-
JCHHOMY OIPEAETICHUI0, TEKCT — 3TO 3aKOHUYEHHOE BBICKA3bIBAHUE, O(OPMIICHHOE
B paMKaX KOMMYHHUKAaTHBHOTO HaMepeHHs ToBopsmiero. C ceMHOTHYECKOH TOUKH
3peHHs TEKCT — JTO «KaK CIIOBECHBIC, TaK U HECIIOBECHBIC COOOIIEHHs (PHUTYal,
My3bIKa, KHHEMaTorpad, >KHBOMUCh, TOPOJ KaK apXUTEKTYyPHBIH ,,TEKCT", COCTABJICH-
HBIH TPaZioCTPOUTENIEM, MEHTAIBHOCTD | T. 1.)...» [17, ¢. 20] u ocMmbIcieHHas mo-
CJIEI0BATEIBHOCT JIIOOBIX 3HAKOB [ 13]. TakuMm 00pa3om, Heslb3s TOBOPUTH O HATTMYUH
OZJHO3HAYHOro TepMuHa. He 10 KoHLA ompeiesieHHbIM SIBIISETCSI, HapUMep, TaKou
«TEKCTOBBIH MapameTp, Kak 00beM (,,IPOTSHKEHHOCTh ) TekcTay [17, c. 24-25].
Onupasich Ha UMEIOLUECS UCCIEI0BaHMs, B HACTOSIIEH paboTe Mbl JefaeM I10-
OBITKY NPEACTABUTh (PPAarMEHT ABYS3BIYHOTO MapeMHOJIIOTHYECKOro CI0Baps, CO-
CTaBJIEHHOTO Ha MaTepHajax pycCKOro 1 MOJIbCKOTO S3bIKOB M BKITFOUAIOLIETO B CBOM
COCTaB COMAaTU3M «ry1a3». Takol cIoBapb MOXKET ObITh HHTEPIPETUPOBAH KaK 0CO-
00ro poaa TEKCT, «IPOYTEHHUE» KOTOPOTO CO3AAET €ro MOJIb30BATEII0 BOZMOKHOCTD
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MOJTy4eHHs] MaKCUMaJIbHO TOJIHON U 1iesiocTHON nH(popmanuu. [lomumo napemuosno-
THYECKUX BBIPAKEHUH MBI OyZIeM HCII0Ib30BaTh B IPUMEPAX YCTOHUMBBIC CAMHULIBI,
oIpezensieMble HEKOTOPBIMU UCCIIEI0BATEISIMU KaK (Ppa3eoa0ru3Mbl, HO BKIIOUaEMbIe
B COCTaB MapeMuil aBTOpaMH CIECIYIOLINX JIEKCUKOTpahuIecKUX COOPHUKOB, TTIOCITY-
KUBILIMX HCTOYHUKOM aHAIM3UpyeMoro Marepuaina: «I1ocioBHIIbI pycckoro Hapoaa»
B. U. Mans [35, 6], «Pycckue nocnoBuiisl 1 moropopku» B. U. 3umuna [8], «Pyccko-
MOJIBCKUHN U OJBbCKO-PYCCKUH ciioBapb mocioBumy» P. Cteimyisl («Stownik przystow
rosyjsko-polski I polsko-rosyjski» R. Styputy) [23], «HoBast kaura noabckux mo-
CJIOBHMII ¥ ITOCJIOBHBIX BhIpaxkeHui» 0. Kpxxmkanosckoro («Nowa ksigga przystow
i wyrazen przystowiowych polskich» J. Krzyzanowskiego) [21].

OcHOBHAA YaCTh

[To muenuto B. U. Jlans, ciioBapb — 3TO «PEUHUK, JISKCUKOH; COOPHUK CJIOB, PEUCHU I
KaKOT0-1H0O0 S3bIKa, C TOJIKOBAaHWEM WM ¢ TiepeBogoM. CroBapu OBIBAIOT OOLIUE U
YyacTHBIE, 00MXOHbIe ¥ Hay4yHbIe ¥ TIp.» [7]. CoctaBuTenu « TOMKOBBIN cI0Baph pyc-
ckoro sizbika» C. M. Oxeros u H. 1O. [1IBegoBa yTOYHSIOT, YTO CI0Ba B HEM OOBIYHO
pacrnionaratorcs B andaButHoM mopsiake [ 14]. [maBHON 0c0OEHHOCTBIO KITaCCHYECKO-
'O TI0/1X0/1a K TIOHUMaHHIO CJIOBaps SIBJISETCS MHEHUE O TOM, YTO CJIOBApHBIE CTAThU
B HEM JIOJKHBI paCCMaTPHUBATHCS BHE 3aBUCUMOCTH JIPYT OT JIpyTra, BCIEACTBUE UETO
OHHM HE MOTYT BOCIIPMHUMAThCSI YUTATENEM Kak LeJIbHBIN TekcT. [Ipu TakoM noaxone
HE YYUTBHIBAIOTCS Pa3HOOOpa3HbIE CBSA3U U OTHOLICHHUS, UMEIOIUECS] BHYTPHU JIEMM H
Mexty HuMmu [20, c. 124].

B T0 ke Bpems psin uccienoBarenell, OTEUeCTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX (B 4acT-
HoctH, JI. I. babenxko, B. B. MopkoBkus, Y. ®@poynu), 0OHapyKUBAIOT B CIIOBape
TEKCTOBBIC KaTeropuu, TEM CaMbIM Ha3bIBas €ro «IIeOCTHOM MH()OPMAaIMOHHOM
cucremoit» [10, c. 36]. Tak, Y. ®poynu cunuTaer caoBapb 0coObIM BUAOM TekcTa [ 19,
c. 232] Ha OCHOBaHUM €r0 COOTBETCTBHUS CEMHU KPUTEPHUSAM TEKCTyalbHOCTH P. ne
Boprana u B. [Ipecciepa, a UMEHHO: 4acTH CI0Baps M CIIOBAPHOI cTaThu popMalib-
HO B3aMMOCBSI3aHBI, TO €CTh 00JIaal0T KOre31el; COrIacoBaHbl 0 CMBICIY, YTO TO-
BOPHT O KOTEPEHTHOCTH TEKCTa; OHU HH(POPMATUBHBI, TaK KaK HECYT HOBbIC JTaHHBIE;
TaKUM 00pa3oM, OHU UMEIOT ONpEelesIeHHBIN 3ambIceNl (MHTEHIIMOHAIBHOCTD), 3a-
KITFOYAOIIUICS B IPEAOCTABICHUN HOBOM MH(POPMAIIMY YUTATEIIO; TOCIEI0BATEIb-
HOCTB CJIOB, COCTABIISIIOIIAsl OMMCAHKUE MMPEIMETa/sSBICHUS, SIBISETCS CBA3HOM, TO
€CTh IPHUEMJIEMOH Il YUTATeNsl; KpOME 3TOT0, OHM CUTYaTUBHBI U MHTEPTEKCTY-
aJbHBbHBI, HA OCHOBAaHUM TOTO, YTO AHAIU3UPYEMBIH TEKCT SBISETCS YYACTHUKOM
KOMMYHHMKaIIUU Apyrux Tekcros [18, c. 112].

C TOUKHM 3peHHsI CTPYKTypaJu3Ma CJI0Baph — TEKCT, TaK KaK OH OPraHW30BaH I10
3aKOHaM TEKCTa: MpeBapsIONINe TEKCThI, OMUCHIBAIOIINE HEOOXOIUMOCTh, 3HAYH-
MOCTh ¥ TpaBujia MOJIb30BAHHS CIOBapeM, — CBOEOOpPa3HOE BBEIEHHUE; KOPIYC
CJIOBaps — CIOXKET KHUTH; 3aBEpILAIOIINe TEKCThl U MPUIOKEHUS — 3aKJIIOUYEHHE.
Tak ke MOCTPOEHBI U CIOBAapHBIE CTAThbH, UMEIOIINE TPEXUACTHYIO CTPYKTYpY: 3a-
IJIaBHOE CJIOBO (BBEACHUE); TOJIKOBAHHUE, IEPEBOJ MIIM MHASI HEOOX0oIuMas HH(popMa-
1ysi (OCHOBHAS 4acTh); CBEACHUsI 00 STHMOJIOTHH M MPUMEPHI yroTpebnenus (3a-
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kimodeHue) [19, c. 236]. U ato Oyner cipaBesTUBBIM KaK JIJIsl OHOSI3LIYHOTO, TaK U
JUIsL IBYSI3BIYHOTO cioBaps. Bee 910, Ha Hal B3MIsi1, KacaeTcsl ¥ OIMCAHUSI ABYSI3bIU-
HOT'O IApEMHOJIOTHUYECKOTO CII0Baps, TaK Kak, MO CyTH, 3aIJIaBHOE CJIOBO B JAHHOM
clIoBape 3aMeHseTCs MapeMHel, mpeacTaBisiomeld co0oil 3ariaBue; ee IepeBo,
TOJIKOBAHHUE, CBEICHUSI 00 STUMOJIOTHH U T. [l. MO’KHO Ha3BaTh OCHOBHOM 4YacThIO, a
OpUMEpHI YIIOTPEOICHUS — 3aKJIIOUCHUEM.

Cy1ecTByeT HECKOIBKO ITOIXOI0B K ONPEAEICHHIO TOHATHS conamusm. B Hamen
padoTe KIIIOUEBBIMU SIBIISIOTCS] TPAKTOBKM COMATH3Ma C JINHTBUCTHYECKOM 1 aHATO-
MHUYECKOH TOueK 3peHus. Eciy moaxonuTs ¢ TMHIBUCTUYECKON TOUKH 3PEHHUS, TO K
COMAaTU3MaM OTHOCSTCS TOJILKO Hapy>KHbIE 3HAYMMBbIE YacTH Tejia yenoseka [11]; mpu
AHATOMHYECKOM TOJXO0/E K COMAaTH3MaM MO>KHO OTHECTH KaK BHELIHHE, TAK U BHY-
TpPEeHHHUE YacTH yesioBedeckoro Tesa [3]. COBOKYIHOCTh COMaTU3MOB 00pa3yeT co-
MaTH4ECKUH (TeIeCHBII) KO/ KyIbTYpBI.

Uccnenosarenu /. b. I'ynko 1 M. JI. KoBmioBa k coMaTrueckoMy (TEIECHOMY)
KOy KYJIBTYPBI OTHOCAT «COBOKYITHOCTb HMEH W/WJIN UX COYETAaHUH, 0003HAYAIOIINX
TEJIO B LEJIOM HJTM €T0 YacTh U creur(UUHbIC 7151 HUX KaYeCTBEHHBIC (B TOM YHCIIC
»pa3zmep*, ,,IiBeT"/,,MacTh", ,,hopma‘, ,,KOHCHCTEHIN ) U KOJMUECTBEHHBIC (B TOM
YHCTIe «Pa3Mep», «BEC») XapaKTePUCTUKHU, PU3MUECKUE W/UIM MEHTAJIbHbIC HHTEI-
JIeKTyaJIbHbIC, SMOIIMOHAJIBHBIC U T. II. COCTOSHUS MM JEHCTBUS, MO3BbI, KECTHI U
BUJIBI JICSITEIBHOCTH, a TAKXKE NPOCTPAHCTBCHHBIE M BPEMEHHBIE UX ,,A3MEPEHUS ",
KOTOPbIEC HECYT B JOMOJIHEHHUE K TPUPOAHBIM HX CBOWCTBAM (PyHKIIMOHAJIBHO 3HAYH-
MBI€ JUIsl KYJBTYPBI CMBICIIbI, IPUIAIOIINE STUM UMEHAM POJIb 3HAKOB ,,3bIKA" KYJIb-
TYpHL...» [5, c. 98-99]. [IpuBenennas neuHUIUS OTIINIACTCS TIOTHOTON OIPEIeIIs-
€MOT0 MTOHSATHSI, OZJHAKO MO/l COMHEHHUEM OCTAETCSI OTHECEHHE K COMaTHUECKOMY KO
CJIOB, HOMHHUPYIOIIUX Pa3HOOOpasHble KECThl U MO03bI, BUABI JCSITEIBHOCTH, BpeE-
MEHHBIE M POCTPAHCTBEHHBIE OPUEHTHPBI, TaK KaK, Ha HAIl B3IV, 9TO HE Mpel-
CTaBJISIETCS. BO3MOYKHBIM PEaii30BaTh B TIOJIHOM 00BEME.

Ha nBe Gonpimme rpynmsl Bce comarusMel aenut P. M. BaitHTpay0:

1. HarypanpHble coMaTn3MBl (roJIoBa, HOTa, pyKa U T. 11.). JlaHHbIe coMaTH3MBbl

SIBIISIFOTCSL 030BBIMH JJIs1 BCEX SI3BIKOB MHpA.

2. KoHBeHIIMOHAILHBIE COMATU3MEI (JIyIa  T. 11.). Takne coMaTu3MBbI CBSI3aHBI C
HAI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHOH criennukon Kaxoro Hapona [2, ¢. 157-162].

B y4ue6HOM ocobmn «ComaTtrueckas JJIeKCHKa 3p3sHCKOTO si3bika» A. M. Koue-
BaTKHH [8, . 68] BbIEIsIeT 5 OCHOBHBIX TPYTIIT COMAaTHYECKON JIEGKCUKH: COMOHUMHU-
YeCKyI0 (HOMUHUPYIONIYIO YaCTH TeJIa), 0CTCOHUMHUIECKYTO (HANMEHOBAHMUS KOCTEH
CKeJleTa YeJIoBeKa), CIIIaXHOHUMUYECKYTO (CII0Ba, peNPe3eHTHPYIONINE BHYTPCHHHE
OpraHbl YeJI0BEUYECKOro OpraHu3Ma), aHTMOHUMUYECKYI0 (HAUMEHOBAHMsSI YacTe
KPOBEHOCHOM CHCTEMBI), CCHCOHUMHYECKYIO (Ha3BaHUS OPTaHOB 3PCHMUS, CIyXa,
O00OHSIHHSA, BKyCa U OCSI3aHUS).

K nanboinee q)YHKHI/IOHaHI)HBIM coMarn3MaM Mbl OTHOCHUM HAMMCHOBAHM S BHCIII-
HUX YacTel Tena YCJIOBCKA, OTIIMYUTCIBbHBIM CBOMCTBOM KOTOPLIX SABJISICTCA BOBJIC-
YCHHOCTD B CJIOKHYIO CUCTEMY IIEPEHOCHBIX 3Ha‘IeHPII>'I, a TaK»XE BbICOKAs NMPOAYKTHUB-
HOCTB B chepe clIoBo- 1 (ppa3oodpazoBaHusI.
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Uccnenosarens B. B. Ilogropuas nenut Bce comMatu3Mbl Ha NMEPBUYHBIE U BTO-
puunble. K mepBuYHBIM coMaTH3MaM OHA OTHOCHT CJIOBa — HAaMMEHOBaHUsI yacTeil
YeJIOBEUECKOT0 TeJla, KOTOPhIE YIOTPEeOIsIOTCS B MPSIMOM 3HaueHNUHU. Ko BTOpUYHBIM
COMaTH3MaM, [0 €€ MHEHHIO, MOYKHO OTHECTH CJI0Ba — HAaUMEHOBaHUS 1000 yacTi
YEeJI0BEUECKOTO Tejla B TIEPEHOCHOM 3HaueHuu [15, ¢. 161; 16, c. 254].

ComaTu3MBbl UTPAIOT BAKHYIO POJIb B YEIOBEUECKOU KylbType. VIX BIUsHUE OT-
PasmIOCh Ha YKIIaJle YeI0BEYEeCKOM )KU3HHU, U3MEPEHUH BPEMEHH M IPOCTpaHCTBa. B
HAaIllEeM MCCIIEOBaHUH Mbl OyJleM aHaJIM3HPOBaTh HATypalbHbIC IIEPBUYHBIC U BTO-
PUYHBIC KOMIIOHCHTBI-COMAaTHU3MBbI.

[Tapemuonornueckue BeIpaKEHHsI ¢ COMaTHUECKOM JIEKCUKOM MPEICTaBISIOT O0JTb-
110} MHTEpEC VISl UCCIIEN0BaTeNel B 001aCTH JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUH U STHOJIMHIBU-
cTuky. [10BBIIIEHHBII HHTEPEC K N3YUEHUIO JaHHbIX €JMHHUL] MBI CBSI3bIBAEM C YHUBEP-
CaJIbHOCTHIO KOMIIOHEHTOB-COMAaTH3MOB U BBICOKOM 4acTOTOM MX YNOTpeOJeHHUs B
peaybHBIX PEUEBBIX CUTYyalHsX. €10 4enoBeKa B HUX PacCMaTpHBaeTCsl Kak ocobast
Mepa 1 00pasel], cOrIacHO KOTOPBIM MOCTPOEHA CUCTEMa KOOPAMHAT TPaIilMOHHOM
KyJbTYpbI (BpEMEHHBIE U TIPOCTPAHCTBEHHBIE OPUEHTUPBI, HPABCTBEHHBIE KOHCTAHTHI).

Hwxe mMbl ocrapaemcst IpeICTaBUTh BAPUAHT O(hOPMIICHUSI CIIOBAPHON CTaThbU
13 IBYSI3BIYHOTO MApEMHOIOTHUECKOTO CI0Bapsl PyCCKOIO M MOJIBCKOTO SI3bIKOB, I7E
KJIFOYEBBIM CIIOBOM OYJIET SIBIATHCSI COMATHU3M «21a3/0ko».

CroBapHyIO CTaThIO OTKPHIBAET HANMEHOBAHUE COMATH3Ma (3a201080K), Pacmo-
JIO)KEHHOE B JIEBOM BEPXHEM YIUIY:

I'nas, -a.

I[anee JacTCA nepeeod HaMMEHOBAHHMS COMaTH3Ma Ha MOJIbCKUH S3bIK:

Oko, -a (Tonbck.).

[locse 3Toro MbI cuMTaeM YMECTHBIM MPUBECTH Cl108apHble 3Hauenus (Tadmuua 1),
B3STBIE U3 TOJKOBBIX CJIOBapelt 00onx s3bIKOB («TOIKOBBI CIIOBaph PYCCKOTO SI3BIKA
C. U. Oxerosa u H. FO. IIeenoBoii [ 15] u «CoBpeMeHHBIH CI0Baph MOIBCKOTO SI3bIKa»
(«Slownik wspolczesnego jezyka polskiego») mon pen. b. lynas [22]). B yueOnbIx memsix
B JIAHHOM CJIOBapHOM CTaThe MbI COMIOCTABJISIEM CIIOBAPHBIC 3HAYCHHSI COMATH3Ma H CO-
JeprKaliye ero MapeMUONIOTHUecKre BEIPAXKCHHS, YTO MTO3BOJISIET BBISIBUThH CXOJICTBA H
Pa3IUHs TAPEMHOIOTHYECKUX CHCTEM SI3BIKOB M OTPEIETIUTh CTETICHb X MEKbSI3BIKOBOH
SKBUBAJICHTHOCTH. B CKOOKax MBI IPHBOINM 0OBSICHEHNE WITH CUTYAIIHIO, TS OIMCAHUS
KOTOpO# OOBIYHO yTIOTpeOmsieTcsl JaHHOE BhIpaykeHne. Bee 310, B CBOIO ouepesb, Crio-
COOHO TTOMOYb BBISIBJICHUIO CTICM()MKN KapTHHBI MUpa Pa3HbIX HAPOIOB.

B npuBeneHHOI TabnuIe UCIIONB3YIOTCS ClielMaibHbIe 3HaKu (=, #, ~), 0003Ha-
YaloIMe CTENCHb MEKbSI3bIKOBON SKBHBAJICHTHOCTH, IPOSIBIISIOIICHCS B COBITAICHUH
TUIaHA BBIPAKCHUS W IJIaHA COJACPIKAHMS MAPEMHOJIOTHYECKUX CAMHUIL, MTPH STOM
BBIICIIAIOTCS MOJIHBIE, HETIOIHBIE COBITAAEHHS WIIH JKE UX ITOTHOE OTCYTCTBHE, T03TO-
MY B NIPHBEICHHON TaOJIMIIe MOKHO YBHJETh MOJHBIEC CTPYKTYPHO-CEMAHTHIECKNE
9KBUBAJIEHTHI, HEMOJIHBIE CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYECKHE SKBUBAJICHTHI, a TaKkke 0e3-
9KBUBAJICHTHBIC TAPEMHOJIOTHUECKUE BHIPAKEHHS.

BectHuk TromeHCKOro roCcyjapCTBEHHOI0 YHUBEPCUTETA



Jleya3viunblii napemuonozudecKuii cosaps ... 39

Tabnuya 1 Table 1

CroBapHble 3HAYEHUS Dictionary meanings

1. «Narzad wzroku» + 3. «Spojrzenie,

1. «OpraH 3peHusi, a TaKsKe camMo 3peHHe». . .
wejrzenie».

V ctpaxa rmasa Benuku ~ Strach ma wielkie oczy (koryia 4enoBek 4ero-to O0UTCs, TO 4acTo Mpe-
YBETMYHMBAET OMACHOCTD).

B uyxom rmasy cy4ok BuauM, a B cBoeM [u]| OpeBHa He 3amedaeM ~ W cudzym oku zdzbto
upatrujem, a w swoim (naszym) [i] belki nie widzimy (0 4enoBeke, KOTOPbI HAXOAUT HEOCTAT-
KU B IPYTHX JIOISIX, @ CBOMX HE 3aMEYacT).

Bopon BopoHy m1a3 He BeIKitoeT = Kruk krukowi oka nie wykole (nie wydziobie) (mromu, cBsi-
3aHHbBIE OOIUMHU HHTEPECAMH (Yallle BCEro KOPBICTHBIMHE), ICHCTBYIOT 3a0HO).

I'maza — 3epxano nymm ~ Oczy sq zwierciadtem duszy (0 TOM, 4TO BCe YEIOBEUECKUE TIepe-
JKUBAHUS ¥ CTPAJaHNS OTPAXKAIOTCS B BRIPAKECHUH TV1a3).

Ioxka (mokyza) comHIre B30ieT, poca oun (T1a3a) BelecT = Nim sfonce wzejdzie, rosa oczy wyje
(TIOKa HACTYTIUT TO, Yero OOJbIIEe BCETO OKUIACIID, YKE TIPOTIAAET B 3TOM HEOOXOIIMOCTB).

C a3 nonoit — u3 cepana BoH ~Co z oczu, to z mysli (serca) (TOBOPUTCSI, KOT/Ia JIETKO 3a0bIBa-
0T TeX, C KeM PaCCTANKCh, TaK KAK HE BUIIAT UX).

becctebkeMy Hartiol B I71a3a, a OH U TOBOPUT: Bce OOXKbs poca ~ Plujmu w oczy, a onmowi,
zedeszczpada (o0 JirozIsIX, HE MMEIOIIMX COBECTH M YECTH, @ TAKKe O DIYIBIX U Iypakax).

C mazy Ha a3 ~ Oko w oko; W cztery oczy (00 ”HTUMHOCTH, IPHUBATHOCTH).

# U1 onwH m1a3, 1a 30poK — He HagoOHO copok; OTHO OKO, J1a BUANT JIaJIEeKO (O XOpOIIeM 3peHHH);
OpuH a3 Ha Hac, Apyroii Ha Ap3amac; OUH a3 Ha MEIbHUILLY, APYTOH Ha Ky3HHUILY; [ 1azamMu
M KOC, JIa TyIIOo NpsiM (0 KocorTasuu). B mocoBumax yaensercss BHUMaHUE BETY 1mas: a-
3a — oupiosa, a oywia — cadica (KOTIa 32 MAJIOBHJHON BHEITHOCTBIO CKPBIBAETCS YKECTOKHI
4enoBek) — U ux dopme: [aza-mo kax ocoxoil npopezansi (00 y3KUX miazax-menoukax). O
KPAacHBBIX IV1a3ax ToBopAT: Ouu coxonwu, 6posu cobonbu.

# Oczy dla patrzenia, jezyk do chwalenia; Oczy nie dla proporcji; Ma oczy jak niezapominajki
(meraopryeckoe cpaBHEHHUE TV1a3 YEIOBEKa C [[BETAMH, IMEIOINMH Ha3zBaHne «He3alymakay);
Ocz yjak wegle (xax yrmm); Oczy czerwone, jakby je cebulg ponacieral (moxpacHeHHe OEIKOB
a3 OT MOMAJaHus B HUX MapoB JIyka) U Ha UX dopmy u pasmep: Oczy jak cebule; Ocz yjak
gwiazdy; Oczy jak sztylety; Oczy ja ktarki; Oczy jak u bazyliszka.

2. B HEKOTOPBIX COYETAHMSIX: KIIPHCMOTP,

2. «Zmyst widzenia; wzrok».
HaA30p».

Or xo3siicKoro Ti1asa u KoHb jgodpeer ~ Parnskie oko konia tuczy (ToBopuTCS, KOT/ia XO35IMH
XOPOIIO YXa)KHBAET 32 CBOUM JIBOPOM).

VY cemu HsHEK auTs Oe3 riasy (0e3 riasa) ~ Gdzie nianek wiele, tam dziecko bez nosa [garbate]
(0 mente, ycmerHoe 3aBeplIeHIe KOTOPOTO HAXOMUTCS MO YTPO30ii H3-3a pasiaKeHHbIX ACHCTBHIH
€ro YYaCTHHKOB).

He mormsauims okoM, Tak 3ammatuinb 60koM ~ Kfo okiem nie dojrzy, mieszkiem dolozy (ecrm
CTOPOX ILIOXO CISAHUT 32 YeM-TO, TO B CITy4ae MPOMaKH 3TOT0 €My NMPHACTCS 3aIIaTUTh).
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Oxonuanue mabauyot 1 Table 1 (end)

3. «JlypHoii B3r1s1]1, CIiIa3y. —

3aBHUCTIMBHIE T1a3a BCE ChECTh XOTAT ~ Oczami by wszystko zjadl

# I'maza 3aBuayIy, a pyku 3arpeOyny; ['a3a Hamm — sMbl, @ pykd — rpaban (0 KaaHOCTH
YeNI0BeKa); 3aBUCTIMBOE OKO BUAMT JaNeko (IV1a3a 3aBUCTHUKA MOTYT YBHIETh JIaXe TO, Yero
HeT); He HacKITUTCS OKO 3peHHeM, a yM 00TaTCTBOM (O JIFOISIX, KOTOPBIE TOCTOSHHO AYMAIOT O
crnocobax oboraienus); [ a3 BUANT, 1a 3y0 HelMeT; 3aBUCTIMBBIN IJ1a3 AyITy TOUHUT (O 4eio-
BEUECKOU 3aBUCTH).

# Czarne oczy zdradliwe, a siwe poczciwe (11011, UMEIOLINE YEPHBIE a3, CYUTAIOTCS 3aBHCT-
JIMBBIMU U MOTYT HABECTH MOPUY Ha YETIOBEKa).

4. «'nazamu koro. C TOUKH 3peHust
KOI'0-H., B YbeM-H. IOHUMaHH1» (B3pPOCJIble —
rJja3aMu JaeTei u T. 1.).

[TpumepoB He HaiieHO

[IpumeuaHus: = — MOJHbIC SKBUBAJICHTHI, Notes: = — full equivalents;
~ — HEIOJIHbIC SKBUBAJICHTHI; ~ — incxact equivalents;
# — 0e39KBUBAJICHTHBIC. # — nonequivalent.

[TonHbIE CTPYKTYypHO-CEMaHTHUYECKHE SKBUBAJIEHTHI (=) — 3TO MapeMUH COIo-
CTaBIIIEMBIX SA3BIKOB, KOTOPHIE COBIAJAIOT B CBOEM 3HAY€HHWH, KOMIOHEHTHOM CO-
CTaBe M O0JIAAIOT CXOJHOW CHHTAKCUYECKOW OpraHu3amuei. Yarie BCero oHU 1o-
SBJISIFOTCS B PE3yJIbTaTe 3aMMCTBOBAHNUS U3 KAKOTO-JINOO TPETHETO SI3bIKA MIIM UCTOU-
HHUKA, TAaKKE€ OHH MOTYT UMETh OOIIYI0 3TUMOJOIHIO, TOCKOJIBKY MPHHAIEKAT
OJIM3KOPOJCTBEHHBIM SI3BIKAM.

YV HEMOJIHBIX CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUX MMAapeMHOIOTHYECKUX IKBHUBAJIEHTOB
(~) HabmomaeTcsi CeMaHTHYECKOE TOXKIECTBO, HO €CTh OINPE/CIICHHbIC Pa3IHyusl B
KOMITOHEHTHOM COCTaBE€ M CHHTaKCHYECKOM cTpoe. Yalre BCero B TaKuxX MapeMusx
BapbUPYIOTCS TJIAr0jbHbIE KOMIIOHEHThI 1 HAMMEHOBAHU YacTeil Tesa.

Kak BuaHO 13 TabIMIIbI, CIOBApHBIE 3HAYECHUS COMATH3Ma «271a3/0k0» B TOJIKOBBIX
CJIOBApsIX HE BE3/I€ COBIMAAAIOT, KPOME STOr0, IAPEMHUOJIOTHIECKIE BBIPAKEHHUS O/1-
HOTO s13bIKa YaCTO HE UMEIOT SKBUBAJICHTOB (#) UIIM UMEIOT HETIOJIHbBIE YKBUBAJICHTHI
(~) B conocTapisieMoM sI3bIke. Bee 3T0 TOBOPUT 0 HAIMYHMM Pa3IndMi B pernpe3eHTa-
IUU 00pasa M 3HAUYEHHs] COMaTHU3Ma «I71a3» B HAIIMOHAIBHBIX KYJIBTypax PyCCKOTO U
MTOJTBCKOTO SI3BIKOB. JTO moATBepkaaeT MaHeHNEe B. I1. Hepo3naka o 6€37KBHBAICHT-
HBIX SI3BIKOBBIX €IMHUIIAX KAK OCHOBHBIX 3JIEMEHTaX HAlIMOHAJIBHOM KYJIBTYPBI: «3TO
Y €CTb TOT JIEKCUKOH, — ITUILET OH, — Ha MaTepuase KOTOPOTo U CIETyeT COCTABIATh
CIIUCKH (PyHTaMEHTAIBHBIX HAIIMOHAIBHO-KYIIBTYPHBIX KOHIIENTOB» [12, c. 85].

B oneHoyHOM KIIrO4YE MapeMHOIOIMYECKUE SIUMHULIBI PEIPE3CHTUPYIOT OCHOBBIE
NPU3HAKKA COMATH3Ma «IJIa3», OOIIHe IS IBYX JIMHIBOKYJBTYP U Crieli(UIHbIC JIIs
KaKI0# n3 HuX. Harpumep, B pycCKHX MOCIOBHIIAX OMUCHIBAIOTCS OONIE3HH TI1a3 (KO-
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corasue), IjIsl XapaKTePUCTHKH XOPOIIETro 3peHus U (POPMBI TI1a3 HUCIIONB3YIOTCS 300~
HUMBI, a B TIOJILCKOM SI3bIKE — HANMEHOBAHUS PacTeHUH. B 000nX s3b1Kax B penpes3eH-
TalWy KOoHIIeNTa «JI[F000Bb» aKTUBHO yUacTBYIOT IBa KOMIIOHEHTa-coMaTh3Ma 21a3/0ko
U cepoye/serce, baaroapst YeMy MOSBIISICTCs: 00pas3 II00BH € IEPBOTO B3I,

TekcT c1oBapHO# cTaThb MBI OTHOCHM K HAYyYHOMY CTHITIO, @ UMEHHO K Hay9HO-
“H(OPMAIIIOHHOMY, ¥ €T0 IIaBHasl 1IeJIb — MPOUH()OPMHUPOBATH YUTATEIIS 110 OIPe-
JIeICHHOM HaydHOU TeMe. CIToBapHBIC TEKCTHI MTPEICTABIISIFOT COOO0H TEKCT CO CTPOTHM
HOPSIIKOM €r0 COCTaBIISIONINX, YTO COMMKACT €ro ¢ O(PUINATTbHO-/ICIIOBBIM CTHIIEM.
Co ctmiiemM opunraIbHBIX OyMar cJIOBapHbBIE TEKCTHI COMMKAIOT TAKKe MOJIATbHBIE
OIICHKH, B YACTHOCTH OOBEKTHUBHOCTH U BBICOKAs CTEHCHb WH(OPMATUBHOCTH, a
TaK)Ke OTCYTCTBUH CYOBEKTUBHBIX OIICHOK aBTOPa ¥ JIF0O0TO moATeKcTa. Tak, B mpH-
BEZICHHOM BHIIIE (hparMeHTe CTaThU U3 ABYSI3BIYHOTO MTAPEMHUOIOTHYECKOTO CIIOBAPS
KpaTKo, HO CONIEPKaTeIbHO MPECTaBICHBI 4 3HAYCHUS CIIOBA IJIa3, €ro MepeBoj] Ha
TIOJICKUAN S3BIK, MPUMEPHI €T0 YHOTPeOIeHnsI B MapeMusx o0oux si3bikoB. CTOUT
OTMETHTD, YTO MPUBEIICHHBIN ()parMEHT COMIKACTCS C yUeOHO-HAYYHBIM TOJICTHIIEM,
a 1o croco0y mpeJcTaBiIeHust HH()OpMAIK, KPaTKOCTH CHHTAKCHIECKUX KOHCTPYK-
[IAH ¥ UCTIOIH30BAaHUU TEPMUHOB — C aKaJCMHUICCKUM.

ITo muenuto T. B. MaTBeeBol, TEKCT — 3TO «KKOMMYHUKATHUBHAS CUCTEMA, TEK-
CTOBasl KATeTOPHUS — OJHA U3 KOMMYHHUKATHBHBIX JIMHUH 3TON CHCTEMBI, MaTepua-
JMW30BaHHAs SI3BIKOBBIMU cpeficTBaMmy» [nuTtara mmo 17, c. 408]. TexcToBas karero-
pUST — CTHIIOJIOTHYECKUH MTPU3HAK TEKCTA, T. €. TAKOH, KOTOPBIF CBOMCTBEHEH BCEM
TEeKCTaM M 0e3 KOTOPOro He MOYKET CYIIeCTBOBATh HU OAMH TEKCT. TeKCT xke, ciie-
JIOBAaTEIIbHO, MOXKET PACCMAaTPUBATHCS KAK COBOKYITHOCTh OTPEACIICHHBIM 00pa3oM
COOTHECEHHBIX TEKCTOBBIX KaTeropuii» [17, ¢. 409]. BrimeneHnHble uccienoBaTes-
MU WHBapHaHTHBIC TeKCTOBbIC KaTeropuu [17, c. 409-410] HaxomsIT KOHKPETHYIO
peann3anuio B MPEACTABIIEMOM HAMU OTPHIBKE CIOBAPS:

1. HomunanmonHas (TeMaTndeckas) [eroyka TeKCTa, KOTopasi pealin3yeTcst 4epes
MOCJICAOBATEILHOCTh TEKCTOBBIX 3aMEIECHUHN (CHHOHUMOB, MECTOUMEHHIH, pe-
(hepeHTHO-TOXK/ICCTBEHHOM JICKCHKH, TAKCOHOMHYECKUX MPEIUKATOB, TPAHC-
(hopMoB 1 cybcTUTYTOB). B crioBapHOii cTarke onpeaesnsieMoe CIOBO MOBTOPS-
€TCsI B MPUMEPAX MAPEMHUOJIOTMIESCKIX BBIPAKCHUH (IV1a3 — IV1a3a), 3aMEHSIETCS
CUHOHHMMaMH (OpraH 3peHus, IPUCMOTP U T. 11.). Takum 00pa3oM, TeMaTHYECKOM
SIBJISICTCSI IIeTI0YKa ¢ 0230BOM HOMUHAIUEH 1I1a3 (T1a3 — 0ko — OpraH 3peHuss —
MIPUCMOTP, HAJ30p — JYPHOU B3NS, CIVIa3 — IVIa3aMU KOTO).

2. llerouka xoma mbiciu (joruueckas). C TOUKH 3PEHUS 3TOW KaTeropuu TEKCT
npeJcTaBisieT co0oi mporiece GOPMUPOBAHHS CMBICIOB. TEKCT MpecTaBisieT
c000¥i CyMMY MUKPOTEKCTOB, KOTOpasl IIOCIIE0BATEIbHO Pa3BOPaAUNBACTCS ITPH
MIOMOLIY BKJIIOUCHHUS BBOIHBIX CJIOB U T. 1. B crioBapHOii cTaThe Liemnouka xona
MBICJICH TIpeJICTaBlieHa HyMepaluel, 0003HaYaI0IeH KOJTHYECTBO UMCHOIINX-
sl y olpenessieMoro ciosa 3Hauenuit (1,2,3,4).

3. ToHanbHOCTH TEKCTa MPOSIBIISICTCS KAK OTPA’KEHUE IMOLIMOHAILHO-IKCIIPEC-
CUBHOI yCTaHOBKH aBTOpa. Kareropusi, KoTopast B cllaboi CTeneHH Ipe/CTaB-
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JIeHa B HAYYHOM CTHWJIC PEYH, TAaK KaK JUII HETO XapakTepHa 00bEKTUBHOCTH H
MOJTHOE OTCYTCTBHE CYOBEKTUBHOCTH.

4. O1IEHOYHOCTh TEKCTa — OTPAKEHHUE IPENICTABICHUH aBTOpa O MO3UTHBHOM/
HETaTUBHOM COJIEP)KaHUH OMUCHIBAeMOTO (haKTa/sBieHus. B ananmm3npyempix
HaMH TEKCTax IpeolIiafaeT HeuTpalibHas OIEHOYHOCTb, UTO CBS3aHO C 3a]1a4eit
W3JI0KEHUsT 00BEKTHBHOTO MaTepHuaa.

5. TexcToBOE BpeMs, WM TEMIIOPAITLHOCTb, KOTOPOE KIIOAYUHSIETCSD BOJIE aBTO-
pa B HAyYHOM CTHJIE MUHIMAJIbHO. B CITOBapHBIX CTAThSX Yallle BCETO HCITOIb-
3YIOTCS TJIATOJIbI B U3BSIBUTEIILHOM HAKJIOHEHUH HACTOSIIIETO BPEMEHH.

6. TexkcTOBOE IPOCTPAHCTBO WIIH JIOKATHHOCTH, B ABYSI3bIYHOM TTAPEMHUOIIOTHYe-
CKOM CJIOBape MPEeACTAaBICHO MPH TMEPEBOJe COMAaTH3Ma Ha TONBCKHUH S3BIK, a
TaK)Ke B MPUMepax MapeMHOIIOTHIECKUX BBIPAKEHNN JABYX S3BIKOB.

7. Komno3uiiusi TeKcTa, CTPyKTypHO OTpakaroliasi TeMy TEKCTa, B CJIOBApPHOU
CTaThe MpeJIcTaBIeHa 3aroJIOBKOM, OCHOBHOM YaCThIO M 3aKITFOUCHUEM.

st ciioBapsi Kak pa3HOBUAHOCTH HAYYHOTO CTHJISI XapaKTEPEeH KOMIUIEKC CTHIIC-

o0pa3yronmx (akTopoB, CPEH KOTOPHIX HAUOOJBIIEr0 BHUMAHHS 3aCIyKHUBAIOT
COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKHE (haKTOPbI, IPEACTABICHHbIC 00bEKTUBHON HH(OpMA-
1ueit (00 o0bekTe peun) U CyObeKTUBHON MH(OPMAIUEHt (C TO3UILIMH TOBOPSIILIETO).

O0bekTHas HHPOpMAIHS Ipe/ICTaBlieHa COOCTBEHHO-(akTonornyeckoi nHdop-

Maruei (MCIob3yIoTCsl KOHKPETHBIC CYIIeCTBUTENbHbIC (21a3, oko, opean 3penus
U T. J1.), 00001IeHHast HH(MOpMAIUs TIPEICTABIICHA [T1aroJlaMH B 3HAYSHUH HACTOSIIIIE-
IO PacUIMPEHHOIO ¥ HACTOSAIIET0 BHEBPEMEHHOTO (TOBOPHT, XOTAT, BUAMUT U T. 1.),
BEJIMKO yOTpeOienne abCTpakTHOH JIGKCHKH (B YaCTHOCTH TepMUHOB). KoHKpeTHO-
oOpa3Hasi JIeKCHKa (TPOIIbI, CI0OBA B TIPEHOCHOM 3HAUCHHH ) UCTIOJIb3YETCs TOJIBKO B
puMepax NapeMUOJIOTMYSCKUX BhIpaKeHUi (Hampumep, [J1a3a Hamm — sMbl, a
pyku — rpabmu; [maza — 3epkano nymm ~ Oczy sq zwierciadlem duszy). C Todku
3pEHUS HAJTMYUS CyObEKTHON MH(OPMAIIMK SMOIIMOHAIbHAS, olleHOUHast (Y cTpaxa
m1asza BeNMKHU ~ Strach ma wielkie oczy) U yCUIUTEIBHO-DKCIIPECCUBHAS JIEKCUKA
(I'na3za 3aBUay1IH, @ pYyKH 3arpeOyIIH ), MOIaIbHO-BOJICBast HH(OpMaIus (Harpumep,
C a3 monoit — u3 cepana BoH ~ Co z oczu, to z mysli (serca); Beccmuloicemy nannioii
6 21a3a, a oM U 2080pum. éce bodichbs poca ~ Plujmu w oczy, a onmowi, zedeszczpada)
MIPEJCTABJICHBI TOJILKO B IPUMEPAX MapeMUOJOTHYCCKUX BBIPAKEHHUH, B KOTOPBIX
Yaie BCero MMEIOT OIPE/IeIICHHBIN MO/ITEKCT.

3akaoueHne

CrnoBapHas CTaThs, pernpe3eHTHPYIoNas KOMIIOHEHT-COMATH3M, 00pa3yeT TeKCT, TaK
Kak OTBEYaeT BCEM CeMH KpuTepusiM TekcTyanbHocTH P. e boprana u B. [Ipeccnepa:
YaCcTH CIIOBAPHOU CTaThH ()OPMAITEHO B3aWMOCBS3aHbI (MMEIOT BBOJHOE CIIOBO, OC-
HOBHYIO 9aCTh M 3aKIIIOUYEHHUE), TO €CTh 00JI1a/Ial0T KOTE3HUEe; COTITIaCOBAHBI IT0 CMBIC-
JIy, YTO TOBOPHT O KOT€PEHTHOCTH TEKCTa; OHU WH(OPMATHUBHBI, TAaK KaK HECYT HOBBIE
JTAHHBIE O TOJIKOBOM M JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOM 3HAYEHWH COMAaTH3Ma; TaKUM
00paszoM, OHM UMEIOT OTIPEICIICHHBIN 3aMbICell (HHTCHIIMOHATBLHOCTE), 3aKIIF0Yaio-
IIUICS B MPEIOCTAaBICHUN HOBOW MH(OpPMAaNny YUTATEIO; MOCIeT0BaTeIbHOCTh
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CJIOB, COCTABJISIONIAst OMUCAHHE ITPEIMETa/ IBIICHUSI, SIBIISIETCS CBA3HOM, TO €CTh IPH-
EMJIEMOH LTSl YUTATEINST; KpOME ITOTO, OHU CUTYaTHBHBI M HHTEPTEKCTYyalIbHBHBI, TAK
KaK aHaJIM3UPYEMBbIH TEKCT SBISETCS YYACTHUKOM CBOE0OPa3HOW KOMMYHHUKAIIHH C
JPYTUMH CJIIOBapHBIMH CTAThSIMH-TEKCTAMH, BKIIOYAIOIIUMH COMATH3MBbL. Kpome
ATOTO, CIIOBAPHBIE CTAaThU C KOMIIOHEHTaMH-COMaTH3MaMH (TOJIO0BA, IIest, PyKH, HOTH
U T. JI.) MOTYT TTOCJIEZIOBATEIILHO OMUCHIBATH COCTABIISIONINE YEIIOBEUSCKOTO TeNa B
HAI[MOHAIBHBIX KApTHHAX MUPa, 00pa3ys TEM CaMbIM OJIMH OOJIBIIION CBSI3HBIN TEKCT.
XapakTepHbIMU OCOOCHHOCTSIMH HAyYHOTO CTHIIS, K KOTOPBIM MBI OTHOCHM CJIOBap-
HBIC CTaThH, SBISIOTCS: HEUTPAIBHOCTh TOHA, OOBEKTUBHBIN MOAXO, NH(OPMATHB-
HOCTB, CTPYKTYPHUPOBAHHOCTE TEKCTA, HATUYNE TEPMUHOJIOTHH U T. 1.

PereSeHTaHI/IH MapeMHUOJIOTNYCCKUX BBIpa)KeHI/Iﬁ B JIBYA3bIYHOM ITapEMHUOJIOTU-
YECKOM CIIOBApE HE TOIHKO 1aeT BOBMOYKHOCTB MTOKA3aTh YATATENIO ()parMEeHTHI CaMo-
OBITHBIX HAIIMOHAJIBHBIX KOHIIETITOC(Ep, HO TaK)Ke CIIOCOOHA TIPEACTaBUTE OOIITHPHBIN
KPYT CBEIIEHUI CTPaHOBEAUECKOTO XapaKTepa, TaK KaK JIMHTBOKYIBTYPOIOTHYECKAs
CIpaBKa, MPUMEUYAHHsI ¥ TOJIKOBAHUS ITAPEMHUIA IEPEIal0T OCHOBHYIO WH(OPMAIIHIO
00 0003Ha4aeMO¥ peasiui B COLIMOKYJIETYPHOM KOHTEKCTE TIOXH, CTPaHbI HJIU PErH-
oHa. BocrnipusiTrie Takoro cioBapst Kak [elbHOTO TEKCTa OTKPBIBACT TIePe]] HCCIIEI0-
BaTeJISIMHA HOBBIE BOSMOYKHOCTH JIJIsl HACHTU(DMKAIIIA MUPOBO33PEHYECKIX KaTeropuit
HOCHTEIIEH pOICTBEHHBIX SI3BIKOB. BCce ATO I03BOISIET Ha3BaTh ABYSI3bIYHBIN TAPEMHU-
OJIOTUYECKHUH CIIOBaph 3PPEKTUBHBIM CPEICTBOM OOY4YECHUS M300pa3UTEIHHO-BHI-
Pa3UTENBHBIM CPEJICTBAM SI3bIKa, KOTOPOE CIIOCOOCTBYET PACIIMPEHHUIO TMHTBOKYIIb-
TYPOJOTHUUECKOT0 KPyro3opa U COUUAIbHON aganTalud HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB B
HOBOM $13BIKOBOW U KYJIBTYPHOU cpefie.
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Abstract

The article presents an analysis of the essence and nature of the bilingual paremiological
dictionary on the example of the specific use of somatism “eye (oko)” in the proverbs of
the Russian and Polish languages, carried out on the material of lexicographic sources. The
relevance of this study is due to the absence at this stage in Russian and foreign science of
works devoted to a deep comparative study of the proverbs containing a somatic cultural
code in the Russian and Polish languages.

This work is characterized by a combination of general scientific and linguistic methods,
as well as specific techniques. The general scientific methods used in all scientific research
include methods of observation, classification, interpretation, systematization and comparison.
Of the linguistic methods, a descriptive method occupies a special place in the work, which
includes various linguistic analysis techniques, such as component and distributional analysis,
the linguoculturological commentary technique, and the interpretative technique. When
analyzing the paremiological units of Slavic languages (Russian, Polish), the comparative
method is used.

Itis concluded that the traditional perception of a dictionary as a reference book gives an idea
only about a part of its functions, while understanding the dictionary as a complete text allows
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studying various types of connections and relations existing within and between lemmas. The
bilingual paremiological dictionary is characterized by a set of textual categories and can be
interpreted as a special kind of text, the “reading” of which makes it possible for its user to
obtain the most complete information.

It should be noted that the word meanings of the somatism “eye (oko)” are not always
the same in the explanatory dictionaries of the two languages, besides, the paremiological
expressions of one language often have no equivalents or have inexact equivalents in the
compared language. All this indicates the presence of differences in the representation of the
image and the meaning of the somatism “eye” in Russian and Polish cultures and languages.

Keywords
Proverb, Polish, Russian, dictionary entry, somatism, text.
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